REPUBLIKA SLOVENIJA / REPUBLIC OF SLOVENIA
MINISTRSTVO ZA KMETIJSTVO, GOZDARSTVO IN PREHRANO /
MINISTRY OF AGRICULTURE, FORESTRY AND FOOD
Uprava Republike Slovenije za varno hrano, veterinarstvo in varstvo rastlin /
The Administration of the Republic of Slovenia for Food Safety,
Veterinary Sector and Plant Protection

VS-40/276/2 UZBEK

VETERINARSKO SPRICEVALO / HEALTH CERTIFICATE

za izvoz krmnih dodatkov in premiksov, ki ne vsebujejo surovin Zivalskega izvora v Uzbekistan /
for feed additives and premixes not containing raw materials of animal origin intended for dispatch to Uzbekistan

(Opomba uvozniku/Note for the importer: To spri¢evalo je namenjeno samo za veterinarsko uporabo. Original mora spremljati
posiljko do mejne inSpekcijske postaje / This certificate is for veterinary purposes only and the original - must accompany the
consignment until it reaches the border inspection post)

Stevilka spri¢evala / Reference number of the certificate: .4 . emevevevreeeeeee sl

Namembna drzava / Country Of deStINALION: ..........ooiviiiiiie e de s e e s e bie e e s kb e e s adrteeeeanees
Drzava izvoznica / EXPOTtiNg COUNIIY:  ...coveireiiieiueriniiniesesteesteeeessesneseesnesreeseessessressnesnesssfonsastinseesse bonesseensensnastfonessnens
Pristojno ministrstvo / ReSPONSIDIE MINISTIY: ......eiiiiiiie e e ada e e a b o e e e e et e et ae e e ntenreeneenes

Organ, ki izdaja spricevalo / Certifying department: ...........cccooeririreiieinenenne s sifensa i e e sbe ket sre e nnea
I. Identifikacija izdelka(ov) / Identification of product(s):

Naziv izdelka(ov) / Name OF PrOQUCL(S): ..eoveeviiiieiieiie e seeste et te e b e sessna s d R e s e e nteeneestsesta e te e teeaeaseesneesneenneenseenes
Vrsta pakiranja / Nature Of PACKAGING: ....oovviivie e ittt bif et e st e e it e e te s s e s teesteesteeaeeneeenbesseesteeseeesteeneenneas
Stevilo delov ali paketov / NUMDEr Of PArts OF PACKAGES: .........eveeveeeeeeeeesebeseeeesssessesees s tesess s s es st st st ene s s enenen
Neto teZa / NSt WEIZILE: ...eeiiiiiiiiiie et e E TR e e ekt eant e e s 2 e et e st e st e se e e b e e s bt e bt e st emn e ensenb e e nbeenbeeneennenneas

Datum proizvodnje / ManufaCturing Gate: ...........ooeeo il e Sieasife e e s ee s e e e ste et e e e e e st e te e beesteesaeasaesaeesreenneeseenes
ROK trajanja / EXPIFY GALE: ......c.oiiiiiiiieiiitisieees et e ek bbbt bbb bbb bbbt e bbbttt st

11. 1zvor izdelka(ov) / Origin of product(s):

Ime proizvodnega obrata / Name of the producCtion 8NTEIPIISE: .........oiiiiiiie i
INBSIOV [ AUIESS. ittt etk ekt h R bR e E 8t E R R E et e bR bRt R et r et r e

I11. Namembnost izdelka(ov)./ Destination of product(s):

I1zdelek(ki) bo(do) poslan(i) iz / The product(s) Will be SENt FrOM: ........c.ooiiiiiic e

(kraj nakladanja / place of loading)

L 0 eSS
(drzava in kraj namembnosti / country and place of destination)

z naslednjim(i) prevoznim(i) sredstvom(i) / with the following means of transpPort: .........ccccocvvivvieeierere s

(Navedite §tevilko registracije, Stevilko poleta ali ime tovornega prevoznega sredstva. Za kontejnerje za razsuti tovor navedite
tudi Stevilko kontejnerja. / Indicate the registration number, flight number or name of the means of goods transport. For bulk
containers, include the container number.)

Ime in naslov posiljatelja / Name and address 0f CONSIZNOT: ......vocviiiiiiiiiiiieiieee e



1V. Potrdilo / Attestation:

Podpisani uradni veterinar s tem potrjujem, da: / I, the undersigned official veterinarian certify that:

- so bili izdelki pakirani, skladi§€eni in je bilo z njimi ravnano v skladu s higienskimi standardi v skladu z veterinarskimi predpisi,
/ the products were packed and stored in a hygienic manner, respecting the relevant veterinary requirements;:

- S0 proizvodi namenjeni za prehrano Zivali, / the products are intend for animal feed;

- izdelki ne vsebujejo zivalskih proteinov oziroma kostne ali mesne moke / the products do not contain any animal (bone or meat)

meal.

(kraj / place) (datum / date)

Podpis uradnega veterinarja*/ Signature of Official Veterinarian*

Ime s tiskanimi ¢rkami, kvalifikacija.in naziv / Name in capital letters, qualification and title

* Zig in podpis morata biti v drugi barvi kot tisk. / Stamp and signature must be in a colour different to that of the printing.



